
1911 9MM LUGER FLAT WIRE RECOIL SPRING - 1911 GOVERNMENT
9MM LUGER 13# FLAT WIRE RECOIL SPRING

The flat wire spring for 1911 handguns is a must for any handgun enthusiast
or full time shooter. Manufactured from Chrome Silicon alloy to maximize
spring longevity and load. The longest lasting handgun recoil spring made – up
to ten times greater service life than a conventional coil spring. Other benefits
of switching from conventional round wire to flatwire include improved cycling
and more tolerant to a wider variety of loads. Intended for use with our flat
wire guide rod system. Recommended spring replacement at 30,000-40,000
rounds. Will not work with a standard recoil spring guide and plug, only the
flat wire guide rod and plug.

Attributes

Name: 1911 GOVERNMENT 9MM LUGER 13# FLAT WIRE RECOIL SPRING
Manufacturer: ED BROWN
Product no.: 430109540
Mfr. No.: 913-FW-9G
Make: 1911
Model: Government
Pounds: 13 lbs
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 229mm
UPC: 800732913001

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die 1911 9MM LUGER
FLAT WIRE RECOIL SPRING
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der 1911 9MM LUGER FLAT WIRE RECOIL SPRING von ED BROWN. Diese
Rückstoßfeder ist speziell für die Verwendung in 1911Handfeuerwaffen konzipiert und bietet eine verbesserte
Leistung und Langlebigkeit. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, befolgen Sie
bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsvorkehrungen und gesetzlichen Bestimmungen für den Besitz
und die Verwendung von Handfeuerwaffen in Ihrem Land oder Ihrer Region einhalten.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den
Anweisungen des Herstellers.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Bei Anzeichen
von Beschädigung sollte das Produkt nicht mehr verwendet werden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die FlachdrahtRückstoßfeder nur mit dem passenden FlachdrahtFührungsstangenSystem.
Die Verwendung mit einer StandardRückstoßfederführung und stopfen ist nicht zulässig.
Achten Sie darauf, dass die Rückstoßfeder ordnungsgemäß installiert ist, um eine sichere und effektive
Funktion zu gewährleisten.
Wechseln Sie die Rückstoßfeder nach 30.00040.000 Schuss, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.
Verwenden Sie keine beschädigten oder abgenutzten Rückstoßfedern, da dies zu Fehlfunktionen oder
Sicherheitsrisiken führen kann.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand1.
befindet, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Installation der Rückstoßfeder:2.

Entfernen Sie die alte Rückstoßfeder gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie die neue FlachdrahtRückstoßfeder in die Führungsstange ein.
Stellen Sie sicher, dass die Feder korrekt sitzt und sicher befestigt ist.

Überprüfung der Funktion: Nachdem die Rückstoßfeder installiert ist, führen Sie eine3.
Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Waffe ordnungsgemäß funktioniert.
Regelmäßige Wartung: Überprüfen Sie die Rückstoßfeder regelmäßig auf Abnutzung und ersetzen Sie4.
sie bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Rückstoßfeder und andere Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Informieren Sie sich über die geeigneten Entsorgungsmethoden in Ihrer Region, um sicherzustellen, dass
Sie umweltfreundlich handeln.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler. Achten Sie darauf, Ihre Sicherheitsbedenken oder Fragen zu klären, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Diese Sicherheitsanweisungen sind wichtig, um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.
Beachten Sie alle Hinweise und verwenden Sie das Produkt verantwortungsvoll.



1911 9MM LUGER FLAT WIRE RECOIL SPRING
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the 1911 9MM Luger Flat Wire Recoil Spring. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your recoil spring. Please read this manual carefully before
installation and usage to minimize risks and maximize performance.

General Safety Guidelines
Ensure you are familiar with the operation of your 1911 handgun before using this recoil spring.
Always handle firearms safely and responsibly, following all local laws and regulations.
Inspect the recoil spring regularly for signs of wear or damage.
Store the recoil spring in a dry, safe place away from children and unauthorized users.
If you experience any issues or malfunctions, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
This recoil spring is specifically designed for the 1911 Government model and is not compatible with
standard recoil spring guides and plugs.
Recommended spring replacement is at 30,00040,000 rounds to maintain optimal performance and
safety.
Use only with the flat wire guide rod system for proper functionality.
Avoid using ammunition that exceeds the recommended specifications for your firearm.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a flat wire guide rod and plug.

Installation Steps:2.

Remove the existing recoil spring from the firearm by following the manufacturer's instructions.
Carefully install the flat wire recoil spring onto the flat wire guide rod.
Ensure the spring is seated properly and securely in place.
Reassemble the firearm according to the manufacturer's guidelines.

Usage:3.

Test the firearm in a safe environment to ensure proper function after installation.
Monitor the performance of the recoil spring during use; if any unusual behavior occurs, stop using
the firearm and inspect the spring.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil spring in accordance with local regulations regarding metal recycling and hazardous
materials.
Do not dispose of the recoil spring in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the 1911 9MM Luger Flat Wire Recoil Spring, please
reach out to the designated EU contact point as provided by the manufacturer.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your 1911 9MM Luger Flat Wire
Recoil Spring. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your attention to these
important safety instructions.



Guide de Sécurité pour le Ressort à Fil Plat 1911
9MM LUGER
Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort à fil plat 1911 9MM LUGER ED Brown. Ce guide de sécurité est conçu pour vous
fournir des informations essentielles sur l'utilisation, l'installation et l'élimination de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce document afin d'assurer une utilisation sécurisée et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du ressort et remplacezle si vous constatez des signes d'usure ou de
dommage.
Ne modifiez pas le ressort ou le système de guide de ressort à fil plat.
Conservez le produit dans un endroit sec et à l'abri de l'humidité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des dangers potentiels :

Risque de blessure si le ressort est mal installé ou utilisé.
Risque de dysfonctionnement de l'arme si le ressort est endommagé.

Instructions pour éviter ces dangers :

Suivez les instructions d'installation à la lettre.
Ne tentez pas d'utiliser le ressort avec un guide et un bouchon de ressort de recul standard.
Remplacez le ressort tous les 30 000 à 40 000 coups pour garantir un fonctionnement optimal.

Avertissements spécifiques :

Ne pas utiliser le produit si vous n'êtes pas familier avec les armes à feu. Consultez un
professionnel si nécessaire.
Ne pas utiliser le produit avec des charges qui dépassent les spécifications recommandées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Retirez le ressort de recul standard de votre pistolet 1911.1.
Installez le système de guide de ressort à fil plat fourni.2.
Insérez le ressort à fil plat dans le guide de ressort.3.
Assurezvous que le ressort est correctement positionné avant de refermer l'arme.4.

Utilisation :

Utilisez le pistolet uniquement dans un environnement sûr et contrôlé.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant toute manipulation.
Testez le fonctionnement de l'arme après l'installation du ressort pour vous assurer qu'il
fonctionne correctement.



Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le ressort à fil plat avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armes à feu.
Si possible, retournez le produit au fabricant pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le fabricant.
Assurezvous de fournir des informations détaillées sur le produit et la nature de votre demande.

Merci de respecter ces directives de sécurité afin d'assurer une utilisation sûre et efficace de votre ressort à fil
plat 1911 9MM LUGER.



Guida alla Sicurezza del Prodotto: Molla di
Recupero 1911 9MM LUGER FLAT WIRE RECOIL
SPRING
Introduzione
La molla a filo per pistole 1911 è progettata per garantire prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. Questa
guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e l'uso corretto del prodotto, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR).

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da adulti e in contesti appropriati.
Controlla regolarmente la molla per segni di usura o danni.
Non utilizzare la molla se presenta segni di deformazione o rottura.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite dal produttore.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta immediatamente le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la molla solo con il sistema di guida a molla piatta specificato.
Non tentare di adattare la molla a sistemi di guida o tappi per molla di rinculo standard.
Sostituisci la molla dopo 30.00040.000 colpi per garantire prestazioni sicure e affidabili.
Tieni lontano il prodotto da bambini e animali domestici.
Non utilizzare il prodotto in condizioni atmosferiche estreme (eccessivo caldo o freddo).

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Lavati le mani e lavora in un ambiente pulito e ben illuminato.

Installazione della Molla2.

Rimuovi la vecchia molla seguendo le istruzioni specifiche per il tuo modello.
Inserisci la nuova molla a filo piatto nel sistema di guida.
Assicurati che la molla sia allineata correttamente e che non ci siano ostruzioni.

Controllo PostInstallazione3.

Dopo l'installazione, controlla che la molla funzioni correttamente eseguendo un test di
funzionamento.
Verifica che non ci siano rumori anomali o movimenti irregolari.

Uso della Pistola4.

Segui le normative locali e le migliori pratiche per l'uso delle armi da fuoco.
Assicurati di essere addestrato e competente nell'uso della pistola.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di materiali metallici.
Non gettare la molla nell'ambiente o nei rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il sito web del produttore o rivolgiti a un
professionista del settore.

Questa guida è stata redatta per garantire la sicurezza degli utenti e il corretto utilizzo della Molla di Recupero
1911 9MM LUGER FLAT WIRE RECOIL SPRING. Si consiglia di conservarla per riferimento futuro.



Bruksanvisning for 1911 9MM LUGER FLAT WIRE
RECOIL SPRING
Introduksjon
Takk for at du har valgt 1911 9MM LUGER FLAT WIRE RECOIL SPRING fra ED BROWN. Denne fjæren er designet
for å forbedre ytelsen til ditt 1911håndvåpen. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er kompatibelt med ditt håndvåpen før installasjon.
Oppbevar fjæren utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Les alltid produsentens instruksjoner og retningslinjer før bruk.
Rapportér eventuelle unsafe produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU sin Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du arbeider med håndvåpen.
Unngå å bruke fjæren med en standard recoilfjærguide og plugg; bruk kun flattråds guide stang og plugg.
Bytt fjæren etter 30,00040,000 skudd for å opprettholde optimal ytelse.
Kontroller fjæren for slitasje eller skader før hver bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og ikke inneholder ammunisjon.
Ha nødvendige verktøy tilgjengelig for installasjon.

Fjern den gamle fjæren:2.

Følg produsentens retningslinjer for å fjerne den eksisterende recoilfjæren.

Installer flattråds fjæren:3.

Plasser den nye flattråds fjæren i fjærguiden.
Forsikre deg om at fjæren sitter ordentlig på plass.

Test funksjonaliteten:4.

Utfør en funksjonstest for å sikre at fjæren fungerer som den skal.
Vær oppmerksom på eventuelle unormale lyder eller følelser under testen.

Lagring:5.

Oppbevar fjæren på et tørt og kjølig sted når den ikke er i bruk.

Avhending av produkter
Følg lokale retningslinjer for avhending av metallprodukter.
Unngå å kaste fjæren i vanlig søppel; se etter resirkuleringsmuligheter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående dette produktet, vennligst kontakt produsenten direkte. Sørg for å ha
produktinformasjonen tilgjengelig for raskere assistanse.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av din 1911 9MM LUGER FLAT WIRE RECOIL
SPRING. Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



Turvallisuusohjeet: 1911 9MM LUGER FLAT WIRE
RECOIL SPRING
Johdanto
Tervetuloa tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu varmistamaan, että voit käyttää 1911 9MM
LUGER FLAT WIRE RECOIL SPRING tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä
varmistaaksesi turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi 1911 Government pistoolin kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina valmistajan suosituksia ja ohjeita.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain litteän langan ohjaustanko ja liitinjärjestelmää tämän tuotteen kanssa.
Suositeltava jousen vaihto on 30 00040 000 laukauksen välein. Tarkista jousen kunto säännöllisesti.
Vältä tuotteen käyttöä, jos huomaat epänormaaleja ääniä tai toimintahäiriöitä.
Älä käytä tuotetta, jos se on asennettu väärin tai jos ohjaustanko ei ole kunnolla paikallaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki osat ovat puhtaita ja vahingoittumattomia.
Poista vanha palautusjousi varovasti.
Asenna uusi litteä jousi ohjaustanko ja liitinjärjestelmään.
Varmista, että jousi on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Tarkista jousen kunto ennen jokaista käyttöä.
Älä ylikuormita tuotetta.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetty jousi ympäristöystävällisellä tavalla.
Tarkista paikalliset määräykset ja ohjeet jätteiden hävittämisestä.
Vältä tuotteen hävittämistä tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää, että kaikki
kysymykset ja huolenaiheet käsitellään asiantuntevasti.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että voit nauttia tuotteesta
turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för 1911 9MM LUGER
FLAT WIRE RECOIL SPRING
Introduktion
Tack för att du valt 1911 9MM LUGER FLAT WIRE RECOIL SPRING från ED BROWN. Denna produkt är utformad
för att förbättra prestandan hos ditt handeldvapen. För att säkerställa säker användning och långvarig funktion
av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för att hålla dig uppdaterad om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten med kompatibla handeldvapen och tillbehör.
Byt ut fjädern efter 30 00040 000 skott för att säkerställa optimal prestanda.
Använd inte produkten med en standardfjäderguide och plugg; den är endast avsedd för
plattrådsledsystem.
Var medveten om att felaktig installation kan leda till skador på vapnet eller användaren.

Instruktioner för installation och användning

Installationsanvisningar1.

Se till att vapnet är avstängt och avlastat innan installation.
Ta bort den gamla fjädern enligt tillverkarens anvisningar.
Installera den nya plattrådsfjädern i enlighet med plattrådsledsystemets specifikationer.
Kontrollera att fjädern sitter ordentligt på plats innan vapnet används.

Användningsanvisningar2.

Använd vapnet i enlighet med gällande lagar och föreskrifter.
Utför regelbundet underhåll och inspektion av vapnet och fjädern.
Var medveten om omgivningen och säkerhetsåtgärder vid användning av handeldvapen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten med vanligt hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metall och andra material.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
återförsäljare. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare service.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din 1911
9MM LUGER FLAT WIRE RECOIL SPRING. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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